
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੩ 
Sorat'h, First Mehl, Third House: 

ੴ ਸਠਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਠਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਜਾ ਠਿਸੁ ਭਾਵਾ ਿਿ ਹੀ ਗਾਵਾ ॥ 
When I am pleasing to Him, then I sing His Praises. 

ਿਾ ਗਾਵ ਕਾ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵਾ ॥ 
Singing His Praises, I receive the fruits of my rewards. 

ਗਾਵ ਕਾ ਫਲੁ ਹਈ ॥ 
The rewards of singing His Praises are obtained, 

ਜਾ ਆਪ੍ ਿਵ ਸਈ ॥੧॥ 
when He Himself gives them. ||1|| 

ਮਨ ਮਰ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਠਨਠਿ ਪ੍ਾਈ ॥ 
O my mind, through the Word of the Guru's Shabad, the treasure is obtained; 

ਿਾ ਿ ਸਚ ਮਠਹ ਰਠਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
this is why I remain immersed in the True Name. ||Pause|| 

ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਅੰਿਠਰ ਜਾਗੀ ॥ 
When I awoke within myself to the Guru's Teachings, 

ਿਾ ਚੰਚਲ ਮਠਿ ਠਿਆਗੀ ॥ 
then I renounced my fickle intellect. 

ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਕਾ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 
When the Light of the Guru's Teachings dawned, 

ਿਾ ਠਮਠਿਆ ਸਗਲ ਅੰਿਯਾਰਾ ॥੨॥ 
and then all darkness was dispelled. ||2|| 

ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ 
When the mind is attached to the Guru's Feet, 



ਿਾ ਜਮ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਭਾਗਾ ॥ 
then the Path of Death recedes. 

ਭ ਠਵਠਚ ਠਨਰਭਉ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
Through the Fear of God, one attains the Fearless Lord; 

ਿਾ ਸਹਜ ਕ ਘਠਰ ਆਇਆ ॥੩॥ 
then, one enters the home of celestial bliss. ||3|| 

ਭਣਠਿ ਨਾਨਕੁ ਬੂਝ ਕ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 
Prays Nanak, how rare are those who reflect and understand, 

ਇਸੁ ਜਗ ਮਠਹ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥ 
the most sublime action in this world. 

ਕਰਣੀ ਕੀਰਠਿ ਹਈ ॥ 
The noblest deed is to sing the Lord's Praises, 

ਜਾ ਆਪ੍ ਠਮਠਲਆ ਸਈ ॥੪॥੧॥੧੨॥ 
and so meet the Lord Himself. ||4||1||12|| 

 


